Esther 4

English Word # # of # of Numeric
Vs Translation Esther Hebrew letters words value
1 and Mordecai 1113 TNl 6 280
1 [came to] know 1114 T 3 84
1 1115 NN 2 401
1 all 1116 pa 2 50
1 that 1117 TWN 3 501
1 being done 1118 Nyl 4 425
1 and [Mordecai] tore 1119 vap 5 386
1 1120 127N 5 274
1 1121 NN 2 401
1 his garments 1122 Laplal 5 25
1 and he wore 1123 vwa2' 5 348
1 sackcloth 1124 i 2 400
1 and ashes 1125 19NI 4 287
1 and he went out 1126 NN 4 107
1 in [the] midst 1127 plijph! 4 428
1 [of] the city 1128 q'Un 4 285
1 and he cried 1129 puT 5 193
1 [with] a cry 1130 Ut 4 182
1 loud 1131 N7 4 42
1 and bitter 1132 nnli 4 251
77 20 5350
2 and he came 1133 NI 5 25
2 to 1134 TV 2 74
2 before 1135 1197 4 170
2 [the] Gate 1136 v 3 570
2 [of] the King 1137 17nn 4 95
2 because 1138 | 2 30
2 none 1139 |'N 3 61
2 [were] to come 1140 NI127 4 39
2 to 1141 N 2 31
2 [the] Gate 1142 v 3 570
2 [of] the King 1143 17nn 4 95
2 in clothing 1144 wia7 5 340
2 [of] sackcloth 1145 A 2 400
43 13 2500
3 and in every 1146 panll 4 58
3 province 1147 N’ 5 109
3 and province 1148 NNl 6 115
3 [each] place 1149 DIjm 4 186
3 that 1150 IWN 3 501
3 [reached the] word 1151 1T 3 206
3 [of] the king 1152 17nn 4 95
January, 2025 LivingGreekNT.org Page 1 of 8



Esther 4

3 and his decree 1153 INTI 4 416
3 1154 van 4 123
3 [was great] mourning 1155 922N 3 33
3 1156 21Ta 4 43
3 among [the] Jews 1157 TNy 7 105
3 and fasting 1158 nIxI 4 142
3 and weeping 1159 ta 4 38
3 and wailing 1160 Ta0nI 5 190
3 [many lay in] sackcloth 1161 A7) 2 400
3 and ashes 1162 19NI 4 287
3 1163 ux! 3 170
3 1164 D' 5 282
78 19 3499
4 and 1165 N1'NIANI 8 480
4 maidservants 1166 NNl 5 726
4 [of] Esther 1167 INON 4 661
4 and her eunuchs 1168 n'oNol 7 351
4 [came to her] and told 1169 TN 6 39
4 her 1170 n? 2 35
4 and 1171 aviaianll 7 882
4 the queen 1172 nann 5 100
4 [was in] much [anguish] 1173 TIND 3 45
4 and she sent 1174 n7wni 5 744
4 garments 1175 D'ma 5 59
4 to clothe 1176 vy 6 377
4 1177 NN 2 401
4 Mordecai 1178 TN 5 274
4 and to remove 1179 alionvl! 6 311
4 his sackcloth 1180 Ipw 3 406
4 from him 1181 1"2un 5 156
4 and not 1182 N7 3 37
4 he received [them] 1183 yan) 3 132
90 19 6216
5 and [Esther] called 1184 NI 5 707
5 1185 INON 4 661
5 to Hathach 1186 mnn? 4 455
5 of [the] eunuchs 1187 Holale)a] 6 380
5 [of] the king 1188 17nn 4 95
5 whom 1189 TWN 3 501
5 he had appointed 1190 Tnun 5 129
5 before her 1191 N9y 5 175
5 and she commanded him 1192 INIxNI 6 513
5 concerning 1193 v 2 100
5 Mordecai 1194 127N 5 274
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5 to know 1195 nuTY 4 504
5 what 1196 nn 2 45
5 this [was] 1197 nt 2 12
5 and 1198 U1 3 106
5 [why] 1199 nn 2 45
5 this [was] 1200 nt 2 12
64 17 4714
6 and [Hathach] went out 1201 NN'| 4 107
6 1202 mn 3 425
6 to 1203 X 2 31
6 Mordecai 1204 TN 5 274
6 in 1205 X 2 31
6 [the] open square 1206 am 4 216
6 [of] the city 1207 'VUn 4 285
6 that [was] 1208 TWN 3 501
6 before 1209 197 4 170
6 [the] Gate 1210 Y 3 570
6 [of] the King 1211 17nn 4 95
38 11 2705
7 and [Mordecai] told 1212 T 4 23
7 him 1213 ) 2 36
7 1214 TN 5 274
7 1215 NN 2 401
7 all 1216 pa 2 50
7 that 1217 TWN 3 501
7 had happened to him 1218 inmp 4 311
7 and 1219 NNI 3 407
7 [the exact sum] 1220 nwna 4 980
7 of silver 1221 qoan 4 165
7 that 1222 TWN 3 501
7 1223 1IN 3 241
7 Haman [had promised] 1224 nn 3 95
7 to weigh out 1225 219 5 466
7 to 1226 9y 2 100
7 [the] treasuries 1227 nb) 4 70
7 [of] the king 1228 17nn 4 95
7 for [the] Jews 1229 DTN 8 87
7 to be destroyed 1230 DTANY? 5 77
70 19 4880
8 and 1231 NNI 3 407
8 a copy 1232 [AwNa 5 833
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[of the] written
decree
that
given
in Shushan
for their destruction
he gave
to him
to show

[to] Esther
and to tell
her
and to command
her
to come
before
the king
to seek favor
from him
and to plead
before him
concerning
her people

and [Hathach] came

and he told
Esther

[the] words
[of] Mordecai

and
Esther
[spoke] to Hathach
and gave him a [reply]
for
Mordecai

1233
1234
1235
1236
1237
1238
1239
1240
1241
1242
1243
1244
1245
1246
1247
1248
1249
1250
1251
1252
1253
1254
1255
1256

1257
1258
1259
1260
1261
1262
1263

1264
1265
1266
1267
1268
1269
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ana
nTn
TN
[n2
[wiwa
DTMwn?
M
12
NN
NN
INON
07
n?
nIx7I
n'u
NI127
N
17nn
[ANNNY
12
w2l
197N
v
nny

NI
N
gpll
INONY
nN
MaT
TN

glal¥oll
INON
mnn?
NIXNI
N
137N
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422
409
501
500
658
429
500
36
642
401
661
58
35
538
115
39
31
95
543
36
438
216
100
115

8758

25
425
23
691
401
216
274

2055

647
661
455
513
31
274

2581
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all
servants
[of] the king
and people
[of] provinces
[of] the king
know
that
any
man
[or] woman
who
may come
to
the king
to
the [inner] court

who
[is] not
called
[is only] one
law
to be put to death
apart from
to whom
[the king] may extend
to him

[the gold] scepter

and he will live
and |
not
| was called
to come
to
the king
this
thirty
days

and they told
Mordecai

Esther 4

1270 pa
1271 Ty
1272 17nn
1273 DVl
1274 nnmm
1275 17nn
1276 DT
1277 TN
1278 pa
1279 WIN
1280 NWNI
1281 TN
1282 NIQ!
1283 N
1284 17nn
1285 X
1286 axNn
1287 n'mnan
1288 TWN
1289 N7
1290 vahl
1291 NnNN
1292 INnT
1293 nmn?
1294 T
1295 IWNN
1296 (UJIL
1297 12
1298 17nn
1299 NN
1300 (blanlJ}
1301 anm
1302 n'nl
1303 NI
1304 N7
1305 MNXIM
1306 NI127
1307 X
1308 17nn
1309 Nt
1310 DI
1311 or
1312 TN
1313 127INY
1314 NN
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50
86
95
116
510
95
140
501
50
311
312
501
19
31
95
31
303
595
501
31
311
409
410
485
36
541
335
36
95
401
521
19
29
67
31
761
39
31
95
12
686
56

9779

39
304
401
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[the] words
[of] Esther

and [Mordecai] said

to reply
to
Esther
do not
imagine
in your soul
to escape
[in the] household
[of] the king
out of all
the Jews

because
if
[indeed]
you will be silent
at [this] time

respite
and deliverance
will arise
for Jews
from [another] place

and you
and [the] household
[of] your father
will perish
and who
knows
if
for a time
such as this
you have arrived
[in] the kingdom

Esther 4

1315 naT
1316 INON
1317 NN
1318 TN
1319 a'wn?
1320 X
1321 INON
1322 X
1323 mnmn
1324 Jwoia
1325 rlshy;
1326 nna
1327 17nn
1328 %3N
1329 D'TIN'N
1330 ]
1331 DN
1332 vann
1333 'wnnn
1334 nva
1335 NNTN
1336 nin
1337 ayAal
1338 Tinu
1339 DrTING
1340 DIpnAN
1341 NN
1342 NNI
1343 nnai
1344 AN
1345 ITANN
1346 mi
1347 v
1348 DN
1349 nuy
1350 NINTD
1351 nvan
1352 nian?
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13

23

216
661

1621

257
274
347
31
661
31
454
452
114
412
95
90
80

3298

30
41
513
928
472
413
214
136
130
105
226
209
407
418
33
413
56
90
41
500
428
478
526

6807
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and [Esther] said

to reply
to
Mordecai

go
gather

all
the Jews
who are found
in Shushan
and fast
for me
and do not
eat
and do not
drink
[for] three
days
night
and day
also
|
and my maidservants
| will fast
this [same way]
and by this
| will come
to
the king
that [is]
not
in accordance with law
and [if]
| will perish
| will perish

and he passed [this]
[to] Mordecai
and he did

Esther 4

1353 MMNNI
1354 INON
1355 awn?
1356 X
1357 TN
1358 2y
1359 (o]h]
1360 NN
1361 pa
1362 D'TINN
1363 D'NXNIN
1364 [wiwa
1365 x|
1366 19y
1367 NI
1368 1728N
1369 NI
1370 mwn
1371 nwovw
1372 ome
1373 N7
1374 DI
1375 (np]
1376 1IN
1377 mval
1378 DINN
1379 12
1380 (22l
1381 NIIX
1382 X
1383 17nn
1384 TWN
1385 N7
1386 nT
1387 WX
1388 MTAN
1389 MTAIN
1390 12y
1391 TN
1392 vy
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647
661
347
31
274

5 1960

50
136
401

50

80
236
658
148
110

37
457

37

1106
1030
100

75

62

43

61
736
137

70

78

10

31

95
501

31
424
527
417
417

122 32 8351

5 288
5 274
4 386
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according to all 1393 AR
that 1394 TWN
[Esther] commanded 1395 nnix
him 1396 "2V
1397 INON

Totals chapter 4

Total chapters 1-4
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285

1397

70
501
501
116
661

2797

77871

395888
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